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2.º Ano

Disciplinas  Horas

Direito Comercial 72

Direito Administrativo 52

Direito Processual Administrativo 52

Direito Processual Penal 72

Direito Processual Civil 72

Língua Estrangeira (Inglês/Português) 52

Direito Internacional Privado 52

3.º Ano

Disciplinas  Horas

Direito Internacional Público 52

Direito Económico Internacional 52

Direito da Família 52

Sistema Judiciário na República Popular

da China 52

Aplicação Básica do Computador 52

Dissertação 8 semanas

Práticas Sociais 2 semanas

Data de início do curso: Setembro de 2002.

Nota: Nos termos do disposto no artigo 10.º do Decreto-Lei
n.º 41/99/M, de 16 de Agosto, a frequência, com aproveitamento,
do presente curso não exclui a necessidade de posterior confir-
mação formal do correspondente grau académico, diploma ou
certificado, nos termos previstos pelo Decreto-Lei n.º 39/93/M,
de 26 de Julho, e demais legislação relativa ao reconhecimento
de habilitações académicas.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES
E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 93/2002

Tendo sido requerida pelos respectivos titulares a revogação
das autorizações governamentais n.os 15/87, 22/92, 31/93, 35/94,
5/95 e 4/95, relativas à instalação e utilização de redes de radioco-
municações, dos Serviços Fixo e Fixo por Satélite, atribuídas,
respectivamente, pelas Portarias n.os 114/87/M, de 14 de Setem-
bro, 62/92/M, de 16 de Março, 134/93/M, de 17 de Maio, 165/94/
/M, de 1 de Agosto, 16/95/M, de 30 de Janeiro, e 21/95/M, de 6 de
Fevereiro;

Sob proposta do Gabinete para o Desenvolvimento das Tele-
comunicações e Tecnologias da Informação;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da
alínea 4) do n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo
n.º 6/1999,  conjugada com a alínea 1) do n.º 1 da Ordem Execu-
tiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e Obras Públi-
cas manda:

第二學年

科目 學時

商法 72

行政法 52

行政訴訟法 52

刑事訴訟法 72

民事訴訟法 72

外語（英語或葡語） 52

國際私法 52

第三學年

科目 學時

國際法 52

國際經濟法 52

婚姻家庭法 52

中國司法制度 52

計算機應用基礎 52

專科階段畢業論文 8 週

專科階段社會實踐 2 週

開課日期：二零零二年九月

註：按照八月十六日第 41/99/M 號法令第十條規定，就讀本

課程而成績及格者，並不排除以後須根據七月二十六日第39/93/M

號法令之規定及關於學歷認可之其他法例對相應之學位、文憑或

證書作正式之確認。

運  輸  工  務  司  司  長  辦  公  室

第 93/2002 號運輸工務司司長批示

由於相關之權利人要求廢止分別經九月十四日第114/87/M號

訓令、三月十六日第 62/92/M 號訓令、五月十七日第 134/93/M 號

訓令、八月一日第 165/94/M 號訓令、一月三十日第 16/95/M 號訓

令及二月六日第 21/95/M 號訓令賦予有關安裝及使用固定服務及

衛星固定服務無線電通訊網之第 15/87 號、第 22/92 號、第 31/93

號、第 35/94 號、第 5/95 號及第 4/95 號之政府許可；

經電信暨資訊科技發展辦公室建議；

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第一款（四）項

及第 30/2000 號行政命令第一款（一）項的規定，作出本批示。
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Artigo único. São revogadas as Portarias n.os 114/87/M, de 14
de Setembro, 62/92/M, de 16 de Março, 134/93/M, de 17 de Maio,
165/94/M, de 1 de Agosto, 16/95/M, de 30 de Janeiro, e 21/95/M,
de 6 de Fevereiro.

30 de Setembro de 2002.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas,  Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes e
Obras Públicas n.º 95/2002

Tendo sido requerida pelos respectivos titulares a revogação
das autorizações governamentais n.os 34/91, 70/92, 79/92, 30/93,
61/93 e 25/94, relativas à instalação e utilização de redes de ra-
diocomunicações, dos Serviços de Chamada de Pessoas e Mó-
vel Terrestre, atribuídas, respectivamente, pelas Portarias n.os 163/
/91/M, de 9 de Setembro, 217/92/M, de 26 de Outubro, 221/92/
/M, de 26 de Outubro, 139/93/M, de 17 de Maio, 318/93/M, de 6
de Dezembro, e 136/94/M, de 30 de Maio;

Sob proposta do Gabinete para o Desenvolvimento das Tele-
comunicações e Tecnologias da Informação;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da
alínea 4) do n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo
n.º 6/1999, conjugada com a alínea 1) do n.º 1 da Ordem Execu-
tiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e Obras Públi-
cas manda:

Artigo único. São revogadas as Portarias n.os 163/91/M, de 9
de Setembro, 217/92/M, de 26 de Outubro, 221/92/M, de 26 de
Outubro, 139/93/M, de 17 de Maio, 318/93/M, de 6 de Dezembro,
e 136/94/M, de 30 de Maio.

3 de Outubro de 2002.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes

e Obras Públicas n.º 96/2002

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
artigo 16.º do Regulamento Administrativo n.º 7/2002, o Secretá-
rio para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. A sociedade «廣星傳訊有限公司 », em português «Socieda-
de de Prestação de Serviços Kong Seng Paging Limitada» (tam-
bém com a denominação inglesa «Kong Seng Paging Limited»),
é autorizada a prestar serviços de telecomunicações de uso públi-
co móveis terrestres, sem rede pública de telecomunicações pró-
pria e frequências próprias (operador móvel virtual), nos termos
e condições constantes da autorização anexa ao presente despa-
cho e do qual faz parte integrante.

獨一條——廢止九月十四日第 114/87/M 號訓令、三月十六日

第 62/92/M 號訓令、五月十七日第 134/93/M 號訓令、八月一日第

165/94/M 號訓令、一月三十日第 16/95/M 號訓令及二月六日第 21/

95/M 號訓令。

二零零二年九月三十日

運輸工務司司長 歐文龍

第 95/2002 號運輸工務司司長批示

由於相關之權利人要求廢止分別經九月九日第163/91/M 號訓

令、十月二十六日第217/92/M號訓令、十月二十六日第221/92/M

號訓令、五月十七日第139/93/M號訓令、十二月六日第318/93/M

號訓令及五月三十日第136/94/M號訓令賦予有關安裝及使用傳呼

服務及陸地移動服務無線電通訊網之第34/91 號、第70/92號、第

79/92 號、第 30/93 號、第 61/93 號及第 25/94 號之政府許可；

經電信暨資訊科技發展辦公室建議；

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第一款（四）項

及第 30/2000 號行政命令第一款（一）項的規定，作出本批示。

獨一條——廢止九月九日第 163/91/M 號訓令、十月二十六日

第217/92/M號訓令、十月二十六日第221/92/M號訓令、五月十七

日第139/93/M號訓令、十二月六日第318/93/M號訓令及五月三十

日第 136/94/M 號訓令。

二零零二年十月三日

運輸工務司司長 歐文龍

第 96/2002 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第7/2002號行政法規第十六條的規定，作出

本批示：

一、廣星傳訊有限公司，葡文為“Sociedade de Prestação de

Serviços Kong Seng Paging Limitada”（英文名稱為“Kong Seng

Paging Limited”），獲准按照附於本批示並成為本批示的組成部

份的許可所載規定及條件，在不具備本身的公共電信網絡及頻率

的情下提供公用地面流動電信服務（虛擬流動網絡經營者）。




